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4. Januar 2024 

Haftpflichtversicherung - Versicherungsbestätigung  
Liability Insurance - Certificate of Insurance 
 
Versicherungsnehmer Spedition Heinrich Gustke GmbH 
Insured   Hanseatenstr. 1, 18146 Rostock 
 
Mitversicherter Firma Spedition Heinrich Gustke GmbH  
Additional insured Hanseatenstr. 6, 18146 Rostock 
 
Versicherer Gothaer Allgemeine Versicherung AG  
Insurer Gothaer Allee 1, 50969 Köln 
 
Versicherungsschein-Nr. 73215537169 
Policynumber 
 
Versicherungsperiode vom 01.01.2024  bis 01.01.2025 
Period of insurance from   to 
 
Die Versicherung verlängert sich  
stillschweigend um ein weiteres Jahr, wenn 
sie nicht 3 Monate vor Ablauf gekündigt 
wird. 

The insurance is automaticly extended for a 
further year unless it is cancelled three months 
prior to the expiry date of the current period. 

  
Bedingungen 
 
Allgemeine Versicherungsbedingungen für 
die Haftpflichtversicherung (AHB) sowie 
geschriebene Besondere Bedingungen. 

Conditions 
 
The General Conditions of Liability Insurance 
(Allgemeine Versicherungsbedingungen für die 
Haftpflichtversicherung) and the Special 
Conditions endorsed on the above mentioned 
policy. 
 

Deckungsumfang 
Betriebs- und Produkthaftpflicht-
versicherung 
 
Der Versicherungsschutz umfasst nach 
Maßgabe der Deckungssummen und 
Bedingungen des vorgenannten Vertrages 

Scope of Coverage 
Comprehensive General and Product Liability 
Insurance 
 
Subject to the limits and conditions of this 
insurance the Coverage extends to the legal 
liability under private law of the Insured in 



 

 
 

 

die gesetzliche Haftpflicht privatrechtlichen 
Inhalts des Versicherungsnehmers wegen 
- Personen- und Sachschäden einschl. 

deren Folgeschäden   
- durch vom Versicherungsnehmer 

hergestellte oder gelieferte Erzeugnisse 
- durch vom Versicherungsnehmer 

erbrachte Arbeiten oder 
- sonstige Leistungen 

wenn die jeweiligen Schadenereignisse 
während der Wirksamkeit des 
Versicherungsvertrages eingetreten sind. 
 

respect of 
 

 bodily injury and property damage 
including consequential losses  

 directly resulting therefrom caused by 
products manufactured or supplied by the 
Insured 

 work done or  

 other services rendered by the Insured 
 

always provides the respective occurences 
have been incurred during the validty of the 
insurance contract. 

Deckungssummen 
je Schadenereignis 
 
pauschal für Personen-, Sach- und 
Produktvermögensschäden 

Limits of liability 
any one occurence 
 
combined single limit for bodily injuries, 
property damages and pure financial losses as 
a result of faulty products 

EUR 5.000.000 
für allgemeine Vermögensschäden for pure financial losses 

EUR 1.000.000 
für Bearbeitungsschäden for Activity damage  

EUR 5.000.000 
Die Maximierung je Versicherungsjahr 
beträgt das Zweifache dieser Deckungs-
summen. 

The insurered aggregate limit is twice the 
above mentioned limits. 

für Umwelthaftpflichtschäden for environmental liability insurance 
EUR 5.000.000 

für Umweltschadensrisiken for environmental damage risk 
EUR 5.000.000 

Die Maximierung je Versicherungsjahr 
beträgt das Einfache dieser Deckungs-
summen. 

The insurered aggregate limit is once the 
above mentioned limits. 

Hinweis: Comment: 
Diese Versicherungsbestätigung dient 
ausschließlich zu Informationszwecken. 
Rahmen und Umfang sowie 
Versicherungsnehmer des oben genannten 
Versicherungsvertrages werden hierdurch 
nicht erweitert bzw. geändert. Die englische 
Übersetzung dient ausschließlich der 
generellen Information. Im Fall eines 
Rechtsstreits sind ausschließlich die 
deutschen Versicherungsbedingungen 
maßgebend. 

This Certificate of Insurance has been issued 
for information purposes only an does not 
amend, alter or extend the above mentioned 
insurance contract in respect to either its  
limitations and scope or the Insured. The 
English translation ist for general Information 
only. In case of dispute the German conditions 
are only legally binding. 

  
Freiburg, den 4. Januar 2024 OSKAR SCHUNCK GmbH & Co. KG  
 




